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00ecbk020 HAYIOHATBLHO20 MOPCLKO20 YHiGepcumemy

B ymoBax cyyacHoi niHreicTu4HOI rnobanisauii cnoctepiraeTbcst 0COONMBUI IHTEPEC A0 BMBYEHHS OYHKLIOHYBaHHS
Pi3HMX TEPMIiHIB, L0 Y CBOK Yepry 3yMOBIOE 3aTpebyBaHiCTb AOCHIMKEHb Y MOPCHKIN ranysi. ¥ 3B’a3ky 3 LM, NMUTaHHS
LLOAO0 MOPCHKOI TEpMIHOMOrii, B TOMY YMCHi N ClOpBENEPCHKOI, HabyBae BCe GinblUOro 3HAYEHHs | AeTanbHOro Ornsay.
3asHayeHa cTaTTsl BUCBITIHOE TEOPETUYHI BiJOMOCTI MPO TEPMIHOCUCTEMY MOPCBKOI ranysi 3acobamu aHrmincbKoi MoBM,
BM3Ha4ae BMAM 1N PyHKLIT cnewianbHOI TepMiHOMOTiT Ta NpodbecioHaniamiB y Cy4acHin aHrmincbKin MOBI; aHanisye nigxoan
LLOAO Nepeknagy TePMIHONOrYHMX OAMHULE Cdepn CIopBENEPCHKOI AisnbHOCTI. [TpoaHanisysaBLUn psg BiANOBIOHMX BY3b-
KOMPOinNbHUX TEPMIiHIB, MPOMOHYIOTLCA HaMbinbL noLwmMpeHi cnocobu ix nepeknagy, sk TPaHCKOAYBaHHS, BUSABMEHHS
€KBiBaneHTy TEPMiHy, CEMaHTU4YHa KOHBEPreHLisl, KarnbKyBaHHS, 3an03nYeHHs, BUKOPUCTaHHS iHTEPHaLioHaniamiB i nepe-
Knag TEpPMiHIB OMMCOBOK KOHCTPYKLiE. BignoBiaHO, KOMW CMOBHWK HE Ja€e TOYHOrO eKBiBaneHTa BiANOBIAHOMY TEPMiHY
abo konu 3acTocyBaHHS OQHIEI 3 NepeniyeHnx nepeknagaLlbkux TpaHcopmaLin HegopeyHe, MOXIUBUMUM TAKOX € iHLUi
npuinomm nepeknagy, a came: cnocid komnpecii Npu nepeknagi 6araTOKOMMNOHEHTHMX TEPMIHIB, TOBTO OMYLLEHHS CeMaH-
TUYHO HEe3Ha4HOro enemMeHTa abo NoegHaHHs AekinbKox cnis B ogHe. Bubip cnocoby nepeknagy TepMiHiB BU3HAYaETLCH
pagoM akTopiB, cepen SKMX MOXHa BMOKPEMWUTWU NOFiKO-NPEAMETHUIN, TEPMIHOMOTIYHUIA, CTUMICTUYHWIA, haKTop Hop-
MaTMBHOCTI Ta NiHrBiCTUYHI dhakTopun. Crig 3a3HaumTy, WO BapiaHTU BUKOPWUCTaHHS KiNbKOX MNPUMOMIB nepeknagy OgHo-
YacHo HanbinbLL BIPOriAHO Ha MPaKTULI, TOMY Y MPoLEeci Nnepeknagy By3bKocrneLianisaoBaHNX MOPCLKUX TEPMIHIB, TakuX Sk
CIOPBENEPCHKI TEPMIHOMNONiYHI 0AMHWLI, Nepeknagady HeobXigHO ONMPAaTUCs Ha KOHTEKCT Ta BpaxoByBaTW OCOGMMBOCTI
MOPCBKOI crneLianisadii.

Knio4oBi cnoBa: TepmiHOcuCTEMa, MOpCbKa ranysb, CHOPBEEPCHbKI TEPMiHM, OCOBNMBOCTI nepeknagy, HaykoBO-
TEXHIYHWUI Nepeknag.

The given article is devoted to the functioning of surveying terms in maritime industry and the peculiarities of their
translation. There is a special interest in studying the functioning of various terms due to modern linguistic globalization.
This requirement determines the demand for research in the maritime field including survey terminology. This fact
takes importance and a detailed review. Thus, theoretical information about the terminology system of the maritime
industry has been highlighted, the types and functions of special terminology and professionalism have been defined
in the modern English, and approaches to the translation of the terminological units in the field of surveying have been
analyzed. After analyzing a number of relevant narrow-profile terms, the most common methods of their translation
have been proposed, such as transcoding, finding the equivalent of a term, semantic convergence, tracing, borrowing,
using internationalisms, and translating terms using a descriptive construction. Accordingly, when the dictionary does
not provide an exact equivalent for the corresponding term or when the application of one of the listed translation
transformations is inappropriate, other methods of translation are also possible. Take for instance, the method of
compression when translating multi-component terms, i. e. omitting a semantically insignificant element or combining
several words into one. The choice of the translation methods has been determined by a number of factors which can be
logical-objective, terminological, stylistic, normative and linguistic factors. It should be mentioned that options for using
several methods of translation are the most likely in practice. Therefore, in the process of translating highly specialized
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maritime terms, such as surveyor terminological units, a translator should rely on the context and take into account the

peculiarities of maritime specialization.

Key words: terminology system, maritime industry, surveyor’s terms, peculiarities of translation, scientific and technical

translation.

IMocTanoBka npodaemu. BpaxoByroun crienniky
Onecbkoro periony, B (OKyci HayKOBUX PO3BIZOK
MEPCTIEKTUBHUMH 3AJIUILIAIOTHCS MUTAHHS 0B’ SI3aHi
3 aKTyaJIbHUM Ha ChOTOJ[HI BHUBYCHHSM MEXaHI3MiB
nepeKsiay TEXHIYHUX TeKCTIB MOPCHKOI rary3i i aHa-
73 (DYHKIIOHYBAaHHS BiATOBITHUX JIEKCUIHUX OJTH-
HULB. Y 3B 53Ky 3 MM, IMUTaHHS 1010 MOPCBHKOI Tep-
MiHoOJIOT1i, B TOMY 4MCIi H clopBeiepchKoi, HaOyBae
Bce OUITBIIIOTO 3HAYEHHS 1 ISTAJILHOTO oIS Ty. Binomo,
IO MepeKIial TEKCTiB (haXoBOTro HAaNpsiMy HE OOMEXKY-
€THCS TIEPEAAYCIO TCPMIHOJIOTIYHUX OJMHHMIID IIUTHO-
BOI0O MOBOIO, aJ€KBAaTHUH IIEPEKJIal BCE >K HEMOXK-
nuBHKA 0€3 3HAHHS E€THMOJIOTII TEpPMiHIB, crocoly ix
YTBOPEHHSI Ta 0COOIMBOCTEH MEPEKIIay.

Cri 3a3Ha4YuTH, 110 TEPMIHOCHCTEMAa MOPCHKOL
rajry3i Hapasi JOCJI/DKeHa J0CTaTHbO, ajic HAayKOBI
mpargi IoJ0 CTpaTerii mepekiaxy 3 aHTIHCHKOL
Ha yKpaiHCBKy MOBY CHEIiaJIbHOI TepMiHOJOTil Ta
npoecioHaNi3MiB  cpepu  CIOPBEHEPCHKOT  TislIThb-
HOCTI Maiike BijicyTHi. TakMM YWHOM, BUCBITICHHS
HANMPOAYKTUBHIMIKMX TpaHchopmamii, 1o 3acToco-
BYIOTBCS IMiJT Yac IMEpPEeKIaay BiAMOBIIHOI JEKCUKH
3 QHTTINCHKOI MOBH Ha yKpaiHCHKY OOYMOBITIOIOTH
aKTyaJbHICTh JaHOI CTATTI.

AHaJIi3 OCTaHHIX AOCTiAKeHb 1 myOJikamii.
TeopeTnko-MeTOAONOTIYHY ~ OCHOBY  HayKOBOTO
JOCHIJKEHHSI CKJIaaloTh POOOTH BYCHUX-JIIHTBICTIB!
H.M. Ab6ab6inosa, O.B. bornapenko, H.B. Jlomycoga,
B.JI. Ilmotko, H.M. Ilpimina, M.C. CwmipHoBa,
JLM. ®imok, 1.B. @ypt, C.B. lllemniTeko.

Mopcbka  TEpMIHOJIOTiSL — BiAPI3HAETBCA — BiA
3arajibHOTO IMOHATTSI HAYKOBHX TEPMIiHIB THM, IO
Ti eJIeMEHTH HE BIIMOBINAIOTHL TAKUM BHMOIaM, SIK
OTHO3HAYHICTb, BiJCYTHICTh CHHOHIMIB i OMOHIMIB.
Hagmaku, 6arato 3 HUX BUHUKJIM B Pe3yJIbTaTi cCeMaH-
TUYHUX 3MiH. BaXXKITUBUM € (axT, 110 MOpCchKa TepMi-
HOJIOTisI CTIOBHEHA 3alo3u4eHux ciiB. OKpiM TOro,
BUKOHY€ HOMIHATUBHY (DYHKIIIO 1 MIPECTaBIICHA, SIK
BHYTPIIIHIMHU (IPOCTHMH Ta CKIIAJJHUMHU TEPMiHAMH,
TEPMIHOJIOTIYHUMH CIIOTyICHHSIMH, adpeBiaTypamn),
TaK 1 30BHIIIHIMHA 3ac00aMy HallMEeHyBaHb IOHSTH
(3amo3uyueHHsAMN), a TaKOXK iAeHTU(IKaliiHy QYHK-
{10, TOOTO BHCTYIIAE 3ac000M BHSIBY HAJIEKHOCTI 10
OJIHIET CIIIBHOTH, TIEBHOTO OTOTOXKHEHHS [3].

Sk Bke Oyro 3a3HauYe€HO, MOPCHKA TEPMIHOJIO-
Tis — IIe CYKYITHICTh MOHOTQITy3€BHX 1 TTOJIITATy3EBUX
CHeIialbHUX HaWMeHyBaHb, IO CIIiBBiHOCITHCA
3 KOHKPETHUMHM MOHATTAMHU Ta PEalisiMd MOPCHKOi
cdepu, YTBOPIOIOTH BIAMOBIIHY TEPMIHOCHCTEMY
Ta OXOIUTIOIOTH BEJHMKHH IJIaCT CIIOBHHKOBOTO

CKJIaTy, SIKMH BUKOPUCTOBYETHCS cepi MOPCHKOT
crnipaBu. BaknuBum € Te, 10 MOpPCHbKa TEPMIHOJOT s
HAJIeKUTH 10 JITepaTypHOI MOBH 1 TpeACTaBlieHA
TeKCTaMH THUCHMOBHMH Ta yCcHHMH [8]. Mopchka
JIeKCHKa B MOBHOMY CHUIKYBaHHI HpeaCTaBlieHA
TEepMiHAMU 1 JEKCHMYHUMH OIWHHLSMH PO3MOBHOI
MOBH, IO YBIMIUIM y 3arajJbHUHd MOBHHH 3BOPOT.
Jlo muchMOBHX MarepiaiiB 3 HasSBHOIO MOPCHKOIO
TEPMIHOJIOTI€I0 3a3BUYAN BITHOCATH XyMOXKHI Mare-
pianu, myOminUCTHUYHI 1 TOJMITHYHI MaTepiand, Hay-
KOBI Ta TEXHIYHI TEKCTH, aKTH YNpaBIiHHA (pi3Hi
JOKyMeHTH). Jlo «MOPCBHKHX MarepiajiBy MPUHHSATO
BITHOCUTH HAyKOBO-TEXHIYHI Ta aKTH YyNpaBIiHHSA,
MOB’A3aH1 3 JKUTTSAM 1 JISUTBHICTIO Cy[HA, EKimaxy
1 BiZITTOBITHUX YCTAHOB.

ITocTanoBka 3apaanus. OCHOBHUM 3aBIaHHIMU
JOCTIKEHHS € BUCBITIICHHSI TEOPETUYHHX BiZIOMOC-
Teil Mpo TepMiHOCHUCTEMY MOPCHKOT raiy3i 3aco0amu
aHDIIMCHhKOT MOBH; BU3HAYCHHS BUJIIB 1 PyHKIIIH crie-
MiabHOT TEPMIHOJIOTII Ta MpodecioHamTi3MIB MOp-
ChKOI Tally31 B CydJacHI aHIIIHCHKIM MOBI; aHami3
MiIXOMIB MO0 TMEPeKIaay TepMiHOJOTIYHUX OJHU-
HULB cepy CIOPBEHEPCHKOT AiSTIBHOCTI.

Bukiaaa ocHoBHoro marepiany. Bci «Mopchki
Marepiajim» BiJPI3HAIOTBCS BiJl OyAb-SIKUX 1HIIUX
MaTepialliB HAaCHYCHICTIO CIEIiadbHOI0 JIEKCHKOIO,
ITUPOKAM BHKOPHUCTAHHSIM TEPMIHOJOTII, CTIHKUX
CIIOBOCIIOJYYEHb, XapaKTEPHUX TUIBKH AJIST «MOP-
CbKO1» cdepu CHUIKYBaHHS, BEJIHUKOIO KiIBbKICTIO
HOMEHKIIATypH CHENiaJbHUX CKOPOUCHb i YMOBHHUX
MO3HAueHb, 110 BUKOPHCTOBYIOTHCS TIJIBKH B MOP-
CbKHUX Marepiajax, 3 TOUKH 30py CHHTAKCHUCY — ILIUPO-
KM BUKOPHUCTaHHSM KJIIIOBAaHUX KOHCTPYKLIH
(0co0nmBO B TOKyMEHTAllil), HEBEIMKOIO KiIBbKICTIO
YacoOBHX JIECHIBHHX (OpM, CTUCIOK (HOPMOIO
BUCJIOBITIOBaHHSI, BAKOPUCTAHHSIM BCEPEAMHI OJHOTO
pPEUCHHSI YHUCICHHUX TNapaJieIbHUX KOHCTPYKIIiH,
BHpPaXCHUX 1HQIHITUBHAMH 1 TNPUKMETHHKOBHUMH
3BoporaMu. Bce 1e mos’s3aHe 3 meBHUM (yHKIIO-
HaJIbHUM HaBaHTAKEHHSIM, IO XapakTepusye chepy
CHIJIKyBaHHS: CTHCIICTh, YITKICTh 1 KOHKPETHICTh
(dhopMyItOBaHb, TOUHICTH 1 SICHICTB, IO 3a0e3reuye
JIOTIYHY TOCIIOBHICTh Ta CTPYKTYPHICTH BHUKJIAIY,
YiTKe BiIMEKYBaHHS OIHi€i TyMKH BiJ| iHIIOI, Jer-
KICTh CIPUAHSATTS TIepeanoi iHpopmarrii.

TakuM 4YMHOM, i MOPCHKUM TEPMiHOM PO3yMi-
€ThCsl CTIMKA OAVMHULIS CUHTETUYHOI a00 aHaJIITHYHOT
HOMIHAIIli, 3aKpIIUICHA 3a BIAMOBITHUM TMOHSATTSIM
y QYHKIIIOHATBHIH CHUCTEMI TEBHOI IPEIMETHO-
TEMAaTHUYHOI TPyNH, a came: 3HA4YeHHs BiAINOBITHO
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JI0 3HAYEHHS 1HIINX TEPMIHIB Y JIGKCUUHIH cuCTeMi
MOBH. BiZIOBiTHO, MOPCHKUM TEPMIHOM MOXKE OyTH
Oy/ib-siKa JIGKCMUHA OAMHULISI MOBH, SIKIIO BOHA HA0y-
Ba€ TEPMIHOIOTIYHOT (DYHKIII].

B npoueci inreHcupikanii oOMiHy HayKOBO-
TEXHIYHOIO 1H(POPMALIEI0 aKTyali3y€eThCs MHTAHHS
HAyKOBO-TEXHIYHOTO TEPEKNIaay, TOOTO TOE€IHAHHS
3HaHHSA 1HO3EMHOI MOBH 31 3HAHHSAMH Yy TaTy3sX
Haykd 1 TexHikd [2, c. 205]. Sk Bimomo, mepexiiaf
TEpMiHa — IIe TOYHE BiJITBOPEHHS OPUTIHATIBHOI JIeK-
CUYHOT ONIWHUIN 3aco0aMM 1HIIOT MOBU 32 YMOBH
30epexkeHHs 3MicTy W cTuito. [t moBHOT mepeaayi
TIOHSTTS] OPUTIHATY CIIiJ] HE JIUIIE 3HAXOIUTH B MOBI
TepeKaay aaekBaTHI TEPMIHM Ta BIATOBINHI JIEK-
CUYHI OJIMHUII, aJle i BimOuparn HEoOXinHI rpama-
TUYHI POPMH ¥ CTUIICTUYHI YNHHHKH [6].

XapakTep BiAMOBITHOCTI MK TepMiHAMHU Pi3HUX
MOB — T'OJIOBHA ITPO0OJIeMa JBOMOBHOI TEPMiHOIOTIY-
HO1 Jiekcukorpadii. it TepMiHOIOTIYHOI MTPaKTUKH
aKTyaJIbHOIO IIOCTAE MIXKMOBHA YHi(iKallis TEPMiHiB.
[1inGip TepmiHOEIEMEHTIB ONHIE€T MOBH BiJIIIOBIIHO
JI0 TEPMIHIB 1HIIOT MOBH Ja€ MOXJIMBICTh 31CTaBUTH
CEMAHTHYHO aJICKBaTHI Ta HEaJ[eKBaTHI TEPMIiHHU.
VY mporeci nepexiaay TepMiHiB BUPIITYIOTHCS MPaK-
TUYHI MUTaHHS BUKOPUCTAHHSI IHTEPHAITIOHATEHOT Ta
IHIITOMOBHOT TepMiHOJIOTII [4, ¢. 93-96].

Benuka KiTbKicTh By3BKOCIICIiATi30BaHOI Tep-
MIHOJIOTIYHOI JEKCHKM B aHIIIMCBKUNA MOBI Ja€
MOXIIUBICTD TIPU NepeKiali HalOIbI TOYHO, YITKO
1 TOPEYHO BUKJIAJIATH 3MICT IIEBHOTO MOHSTTS, IPE/I-
MeTa i, HalToJIoBHIIIE, 3a0e31euy€e IpaBIIIbHE PO3Y-
MiHHS CyTHOCTI TTUTaHHS

Tak sk mig yac poOOTH 3 HAYKOBO-TEXHIYHHUMU
i crierianizoBaHUMHK TEXHIYHUMH TEKCTaMH 0COOIHBA
yBara Ha/Ia€ThCsl TIEPEKIIAy HE TUTbKH 3aralbHOHAY-
KOBHX, aJIe i By3bKONIPO(ITbHUX TEPMiHIB, TEPMiHO-
JIOT1UHI OgWHMII c(epr CIOpBEHEPCHKOI IISITHHOCTI
MOPCBHKOI rairy3i aHTIIIHCHKOI MOBH @ TaKOX 1XHI BiJl-
MOBITHUKH YKPaiHCHKOIO MOBOIO CKJIaJIal0Th HeaOu-
SIKMH THTepec 171l BABYCHHS (iI0JIOraMu.

IcTopisi  cropBelepchKOi  AISTTBHOCTI  Haivye
COTHIO POKIB 1 Ha CHOTOMHINIHIA IEHb MPEACTABIISIE
co00r0 He3aMiHHY, B MDKHApPOIHIHN MpakTHili, chepy
nmociyr [5, c. 32]. Le# Bua mociyr 3arpeOyBaHUit
B MDKHApOJIHIHM TOPTiBi, a TAKOXK B OLIBLIOCTI ramy-
3eil MarepiaJbHOr0 BUPOOHUIITBA, OCHOBHHUM 3 SIKHUX
MOYKHA BUJIIJIATH TPAHCTIOPT 3arajioM, a Jiuist YKpaiHu,
K JUI1 MOPCBKOI IepKaBU — MOPCHKHH TPaHCIIOPT.

IHCTIeKTyBaHHA — 1€ 3A1MICHEHHSI KOHTPOJIO abo
Ipolec NepeBipKH NPAaBUIIBHOCTI BUKOHAHHS BCTa-
HOBJICHHX HOPM, NPaBWJI, IHCTPYKLiH a00 BKa3iBOK.
B cBoro uepry cropBei, SK BuJ IisSUIbHOCTI — IIe
KOMIUIEKC TIOCITYT Pi3HOI CIPSMOBAHOCTI SKICHOL
Ta/ab0 KITBKICHOT €KCTIEPTU3H KOHKPETHUX 00’ €KTIB,

MpeaMeTiB abo SBHIN, IO HAJAIOTHCS He3alliKaBle-
HOIO CTOPOHOIO.

Bimtik icHyBaHHsI camMe 1HCTIEKTYBaHHSI SIK OKpe-
MOTO BHJY [ISUIBHOCTI B TPaHCIOPTHOMY IpOIeCi
po3mouanacs y 1878 porri, a po3ramxykeHa cucTemMa
crierfianizamiii y iHCTIeKTyBaHHI pO3BMIIACH Y TpoIIeci
JIOBIOTO CTAHOBJICHHSI CIOPBEIO K cHeuu(idHoro
BUY JiSUTBHOCTI Y MOPCBKIH raiys3i.

IcropuuHO cKianmocs Tak, IO CIOPBEH SIK BUI
JUSUTBHOCTI 3’SIBUBCSL Ha TEPEHAX YKPATHCBKOI Jep-
JKaBH TITBKH 3 HAOYTTAM YKpaiHOIO HE3aJeKHOCTI
y 3B’s13Ky 3 OYpXJIMBUM PO3BUTKOM MOPCHKOI chepu
TUSUTBHOCTI JiepykaBH. BinmoBimHO, icHytoua Ta pos-
rajyKeHa MOpPChbKa TEPMIHOCHCTEMa YKpaiHCHKOI
MOBH 3HAYHO PO3IIUPHUIIACS, 1 SK Pe3yNbTart, 3’ sIBH-
JIUCSI HOBI 3all03MYeHI TEPMIHHM IOB’s3aHOI 3 JIOTO-
MDKHAMH poOoTamMu Ha Mopi. BinmosimHo, mocrano
NUTAaHHS BUKOPHCTAHHS MDKMOBHHMX TpaHchopma-
il mig yac nepexnanay AaHoi TePMiHOJIOT].

Jnst Takux BY3BKONPOQUILHUX TEPMIHIB SIK Tep-
MIiHOJIOTIYHI OMMHULI cepu CIOPBEHEPCHKOT Misb-
HOCTI MPOTIOHYIOTHCSI HAHOUTBII MOMIMPEH] CITOCOOH
HEepeKIIay TEPMiHIB, SIK TPAHCKOLYBaHHS, BUSIBIICHHS
€KBIBaJICHTy TEpMiHY, CEMaHTHYHA KOHBEPIEHIIis,
KaJbKyBaHHs (K CEMaHTHYHE TaK i CTPYKTYpHE),
3all03MYCHHS, BHKOPHCTaHHS 1HTEpHALlIOHANI3MIB
Ta TEepeKNaJ TEPMiHIB OIUCOBOI) KOHCTPYKIIEKO.
BiamoBigHo, KoM CIOBHUK HE Ja€ TOYHOIO CKBiBa-
JIEHTa TOMY YH 1HIIIOMY T€PMiHY, 200 K KOJIH 3aCTOCY-
BaHHS OZIHI€T 3 MepeliueHNX MepeKafalbKuX TPaHC-
(hopmattiii HeZOpPEYHE, MOXKIIMBUMH TaKOXK € 1HIII
NpUiioMH TIepeKiIaiy, Taki sK Tepekian npodecio-
Hasi3MaMu abo crocid Kommpecii mpu Tepexiaii
0araTOKOMITOHEHTHHX TEPMIHIB, TOOTO OITYIICHHS
CEMaHTHYHO HE3HA4YHOIO ejeMEHTa abo0 IMO€aIHaHHS
JIEKLTBKOX CTiB B ofiHe [ 1, c. 126]. BukopucToBy€eThCs
TaKOX 1 MOBHA BiIMOBA BiJ] IEpEKIaay TepMiHa.

Bubip crocofy mnepekiamy TepMiHIB BH3HAYa-
€TbCS psizioM (DAKTOPIB, cepell IKUX MOYKHa BHOKpE-
MUTH JIOTIKO-TIPEAMETHHHA (PaKTOpP, TEPMIHOIOTI THHIA
(hakTop, cTHWIICTHUHUI (akTop, (aKkTOp HOPMATHB-
HOCTI Ta BiacHe JiHrBicTMuHi Qakropu. Baxiuso
3a3HAYUTH, IO IiJ1 Yac MepeKnaay TepMiHiB 3 aHTIIiH-
CBHKOT MOBH YKPaiHCBHKOIO JIIHI'BICTH IIepeIyciM Hama-
TaroThCs 3HAWTH JIEKCHYHHUIA €KBIBaJICHT — MOCTIHHY
JIEKCUYHY BiAMOBITHICT, SIKa TOYHO 30irae 31 3HaUCH-
HsM ciioBa [7, c. 272-281]. 3aBnaHHs nepekianada
NoJiArae came y BipHOMY BHOOpPI TOTO YW 1HIIOTO
npuiioMy B X0/l poLieCy MepeKiamy, oo SK HalTou-
Hillle TTepe/iaTy 3HAYCHHS OYJb-SIKOTO TEPMIiHY.

Jli1st TpoBeeHHS aHATI3Y MO0 MiAXOIB 0 TIepe-
KJIa/ly TEPMIHOJOTIYHMX ONWHUI chepr CropBerep-
CBKOI JIISUTBHOCTI Hamu Oyiio oOpaHO PsiIl BiJMOBIJI-
HUX TEPMiHIB, SIKI IIMPOKO BHUKOPHUCTOBYIOTHCS Ha
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MPaKTHIl B MpoIeci CIOpPBEHEPCHKOI TisUTBHOCTI Ta
BIJTHOCSITBCSI IO MOPCHKOI TEPMIHOCHCTEMH, a caMe:
inspector, surveyor, inspection, survey, protection
and indemnity club (P&I), nomination, trader,
Superintendent, Supervisor, draft survey, weighing,
ullage survey, sounding survey, mine survey, tally
count, LCI (loading compartment inspection), cleaning
regime, sampling, analysis, visual inspection, loading
supervision, on-hire survey, off-hire survey, BQS
(bunker quantity survey), pre-shipment inspection,
safety inspection, hospital clean, grain clean, normal
clean, shovel clean, load on top, lot, composite sample,
increment sample, bulk aggregate sample, contractual
sample, analysis sample, shoretank sample, first-drop
sample, first-foot sample, shoreline sample, bottom
sample, cone sampling cup, single tube trier, stream
sampling cup, hand-scoop, multiple-slot divider,
simple weighted sample can, cargo disinfestation,
certificate of conformance [9].

Crmin 3a3HaYMTH, IO B MPOIECi aHATI3y HaMH
OyJI0 OTPUMAaHO HACTYTIHI PE3ybTaTH:

— CIIOCOOOM  MPAaHCKoOy6anHs MOXKIUBO TIepe-
kiactu taki tepminu: (P&I club — mi enn aii kiyO,
superintendent — CynepiHTeH/IAHT, SUPErvisor — cymep-
Baiizep, draft survey — npadt cropseii, ullage survey —
anemk, sounding survey — cayHIiHT, sampling — cemr-
minr, loading supervision — cymepsisis, pre-shipment
inspection — npemMnMenT, composite sample — kom-
no3wrt, cargo disinfestation — nesincexiis) [3];

— 3a JIONOMOTOI0 TPUHOMY BHSIBICHHS E€KBiBa-
JICHTY TePMiHy MOXIIMBO ITEPEKIACTH TEPMIHU: (mine
survey — MapKIiieiaepcpka 3iiomka, sampling — Bif-
0ip mpoO, increment sample — ToukoBa mpoda adbo
BUiMKa, composite sample —penpe3eHTaTuBHa Mpoda
a0bo npeacTaBHUIIbKA po0a, bulk aggregate sample —
o0’eaHana mpoba, contractual sample — KoHTpak-
THa TIpoOa, analysis sample — aHajiTH4YHA TIpoOa,
shoretank sample — pe3epByapHa mpoda abo mpoda
OeperoBoro cXoBuIa, cone sampling cup — KOHIYHUN
po0OoBiI0ipHUK, single tube trier — cniconomiOHMt
npo0oBinoipHUK, simple weighted sample can — nipo-
00BIIOIPHUK MIPOCTHI BaXKKNI);

— METO/IOM Kda/bKY8aHHSA MOXIHMBO TEPEKIaCTH
TaKi TEpPMiHOJIOTIUHI OTUHHUIII: Weighing — iepeBaxy-
BaHHs1, sampling — npo6oBiaOip, tally count — Tanb-
MaHCBKHH paxyHOK, visual inspection — BizyasibHa
iHcnekiis, lot — nor, first-drop sample — nmpo6a «mep-
moro cTpymens», first-foot sample — mpoba «ep-
moro (yrta», shoreline sample — TpyOompoBogHa
mpoba, bottom sample — monHa mpoOa, certificate
of conformance — ceprudikar BiIMOBITHOCTI, pre-
shipment inspection — TepeaBiABaHTaKyBaJIbHUN
ciopseif; Cepen oOpaHUX TEPMiHIB IHITUMH CIOCO-
0aMu MOXJIMBO TIEPEKIACTH 4 TEPMiHH;

— METOJIOM 3ano3uyeHHsi MOXKIIHMBO TEPEKIaCTH
TepMiHM sK (inspector — IHCIEKTOp, surveyor —
CIOpBeiiep, inspection — IHCIIEKITisl, SUrvey — ClopBeii);

— 32 JIONIOMOTOK  TPUHOMY  GUKOPUCTHAHHSL
inmepnayionanizmie MOKIMBO TIepeKIacTa 1 TepMiH
(nomination — HoMiHaIIis);

— TepeKiall TePMIHIB ONUCOBOK) KOHCMPYKUYIEN
Moxe OyTu Takox 3actocoBanuM (P&I club — xiy0
B3a€MHOTO CcTpaxyBaHHs, draft survey — Bu3Ha-
YEHHSI KUTBKOCTI 3aBaHTa)KEHOTO BAHTAXy METOIOM
IpadT cropBero ab0 BU3HAYCHHS KITBKOCTI 3aBaH-
TaXKCHOTO BaHTaXy 3a JIONOMOIOI0 3HSITTS oOca-
JoK, ullage survey — BU3HAYCHHS KUIBKOCTI HaJUB-
HOTO BaHTaXy METOIOM BHMIpy MYyCTOT/B3/IMBIB,
sounding survey — BU3HA4Y€HHS KiJIbKOCTI HAJIMBHOTO
BaHTaxy MetonoMm Bumipy B3nmuBiB, LCI (loading
compartment inspection) — IHCHEKIIisI MPUIATHOCTI
BaHTQ)KHHUX MPUMIIIEHb Ta JIIOKOBUX 3aKPUTTIB JO
HaBaHTa)KeHH:, visual inspection — iHCIIEKITis 3 M-
paxyHkoM jedekTiB, weighing — BU3HaUYCHHSI Macu
BaHTaXy METOJOM 3BaKyBaHHs, cleaning regime —
METOIM 3a4MCTKH TPIOMiB, analysis — maboparop-
HUHW aHami3, loading supervision — croctepesxeHHs
3a HaBaHTaXeHHsIM 24/7, on-hire survey — ocBif-
YeHHs Cy/lHa IIpU mepenavi cygHa B yaptep, off-hire
survey — OCBiTUEHHsI CyqHa NpHU MpUHAMaHHi CyaHa
3 yapTepy, pre-shipment inspection — nepeBijBaHTa-
KyBabHHH cropBeit, BQS (bunker quantity survey) —
BH3HAYEeHHS KiJIbKOCTI manuBa (OyHKepa) Ha Cy[IHi,
safety inspection — orisizi Ta IepeBipKa CTaHy CY/CH,
hospital clean — «BUKIIIOYHA YHCTOTa» TPIOMIB, grain
clean — yucrora TPIOMIB «BUCOKOTO piBH:», normal
clean — yncTOTa TPIOMIB HOPMaJIBHOTO PiBHS, shovel
clean — «103BOJICHHIT» PiBEHb YUCTOTH TPIOMiB, load
on top — HU3bKUI piBEHb YHCTOTH TPIOMIB, Single tube
trier — ciucononiOHMH MPOOOBINOIPHUK IS BiOOPY
mpo6 3 mimkis, simple weighted sample can — npo-
0OBIIOIPHUK POCTHH BaXKKUH ISl HAJIMBHUX BaHTa-
KiB, cone sampling cup — KoHiYHN# TPoOOBiAOIPHUK
JUTS BigOOpy 1po0 3 pianH abo CHUITydux Marepiais).
Jlesiki 3 MpencTaBIeHUX TEPMiHIB MOXKIHUBO TaKOXK
MEpeKIacTd 3 BUKOPHUCTAHHSAM IHIIMX Iepekiaaa-
LUBKUX TPaHCHOPMAIIii.

BinnosinHo, HaMu Oyiio BUSIBIICHO, IO TIEPEKIIAJ
TEPMIHIB OIMCOBOIO KOHCTPYKITIEIO € HaWOIbII
BIPOTiTHIM METOMIOM JIJII BUKOPUCTAHHS TIPH IIepe-
KIIaJl CIOPBEHEPCHKUX TEPMiHIB MOpPCHKOI Tamysi,
a/Ke BUKITIOYHO TaKUM METOJOM MOXKHA ITePEKIIacTh
28 % mpoaHai30BaHUX TEPMIHOJOTIUHUX OJMHUIIb.
Merton KanbKyBaHHS MOXe OyTH €(QEKTUBHHM MpU
nepexmani 14 % tepminis, Tomi 12% — edextuBHO
MePEeKIIAIAlOTECST 38 JONOMOTOI0 METOIy BHSIB-
JICHHS eKBiBaJieHTy TepMiHy. OKpiM TOTrO, MOXJIUBO
BUKOPHUCTaHHS METOAY TPAHCKOLYBaHHS Ta METOJ
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3al03MYCHHs, KI €()EKTHBHO 3aCTOCOBYIOTHCS MPH
riepexnani — 8 %. 3a TOTOMOroI0 METOIYy BHUKOPHC-
TaHHS IHTEPHAI[IOHATI3MIB MOXKIUBO TIEPEKIACTH
mume 2% TEepMiHIB CIOPBEHEPCHKOT  IiSUTBHOCTI.
28% 13 oOpaHOro TeEpeniky AaloTh MOXIIHUBICTDH
BUKOPDHCTOBYBaTH JEKiIbKa METOMIB Iepekiaaa-
IBKUX TpaHCHOpMAIIH Mi/T Yac aHamizy 3a3Ha4eHUX
TEPMIHOJIOTIYHUX OJWHHUIIb.

BucnoBku. Takum 4rHOM, HaMU OYJ10 PO3IIISTHY TO
OCOOJIMBOCTI TMEpeKNIaay CIOPBEHEPCHKUX TEPMiHIB
MOPCBHKOI Tally3i Ta BU3HAUYCHO HEOOXi/IHI pUHOMH,
SIKI 3aTy4aloThCcs TPH TEpeKial CropBeHepchKol
TEPMIHOJIOTI1, a came: J0 MepeKIaJalbKuX IPUHOMiB
BIIHECITH TIEPEKJIa]l TEPMiHIB OIMMCOBOIO KOHCTPYK-

€0, TPUHOMOM KallbKyBaHHSI, METOJIOM BHSIBIICHHS
eKBIBaJICHTY TEpPMiHy, MPUHOMOM TPaHCKOTYBaHHSI,
METOJOM 3alO3MYEHHS Ta 32 JIOTIOMOTOI0 BHKOPHC-
TaHHs iHTepHauioHani3MiB. HeoOxinHO momatu, 1o
i3 oOpaHoro mepeiiky Oyln BH3HA4YEHI TEPMiHH, SKi
MOKHa TIepEeKJIafiaTH, 3aCTOCOBYIOUHM OlNbIlIe HiX
OIIMH BUJ TIEPEKIIAIAIILKIX TPaHCHOpMAITiH.

Crmig 3a3HAYATH, IO BapiaHTH BUKOPHCTAHHSI
KUTPKOX TIPUHOMIB TIepeKIIaay OTHOYaCHO HAHOUTBII
BIPOTiHO Ha MPaKTHILi, TOMY y IpoIeci NepeKiasy
BY3bKOCIICI1aJII30BAHUX MOPCBHKHX TEPMiHIB, TaKHUX
SIK CEOpBEHEPCHKI TEPMiHOJIOT1UHI OJJMHUIII, TIepeKJia-
Jlady HEOOX1THO OTIMPATUCS] Ha KOHTEKCT Ta BPaXoOBY-
BaTH 0COOJIMBOCTI MOPCHKOI CIIeITiai3arii.
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